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ZUT MEGA | OGÓLNE WARUNKI UMOWY

OGÓLNE  WARUNKI  UMOWY  O  ŚWIADCZENIE 
USŁUG DYSTRYBUCJI
i współpracy w zakresie bilansowania handlowego zasobów (OSDn–POBz)

OWU-POBz/2.0/2026 | wersja 2.0 z 16 września 2026 r. | obowiązujące od dnia przyjęcia w Umowie

OWU mają odrębną numerację § 1–§ 16.  Formularz danych i postanowień indywidualnych stanowi osobną część Umowy. 
Wiążące odstępstwa muszą być wyraźnie zaakceptowane przez obie Strony w § 1a Formularza.
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§ 1 Podstawy wykonywania Umowy oraz wykaz skrótów i definicji
1.  Podstawę zawarcia i  wykonywania Umowy stanowią w szczególności, w aktualnym brzmieniu i w zakresie 

mającym zastosowanie do Stron:

1) ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43, z późn. zm.), zwana 
dalej „Ustawą”, wraz z aktami wykonawczymi;

2) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o., zwana 
dalej „IRiESD OSDn”;

3)  instrukcja ruchu i eksploatacji  sieci dystrybucyjnej właściwego operatora systemu dystrybucyjnego 
przyłączonego do sieci przesyłowej, zwana dalej „IRiESD OSDp”;

4)  Instrukcja  Ruchu  i  Eksploatacji  Sieci Przesyłowej,  zwana  dalej  „IRiESP”,  oraz  Warunki  Dotyczące 
Bilansowania, zwane dalej „WDB”;

5) część IRiESP dotycząca funkcjonowania Centralnego systemu informacji rynku energii i współpracy OIRE 
z użytkownikami systemu, zwana dalej „IRiESP-OIRE”, wraz z dokumentacją Standardów Wymiany 
Informacji, w szczególności TSKB, TSSI i TSPS, o ile ma zastosowanie;

6) umowa przesyłowa POBz z OSP, umowy POBz z OSDp, umowy OSDn z OSDp i OIRE oraz inne umowy 
niezbędne do wykonywania obowiązków Stron.

2. Skróty i pojęcia użyte w Umowie mają znaczenie określone w poniższym wykazie, a w pozostałym zakresie – w  
dokumentach wskazanych w ust. 1. Pogrubienia w treści postanowień oznaczają całe skróty i hasła w formie 
gramatycznej zapisanej w wykazie. Inne formy gramatyczne zachowują znaczenie danego pojęcia, choć nie 
są pogrubione.

1) CSIRE – Centralny system informacji rynku energii.

2) Dzień CSIRE – Dzień rozpoczęcia przez OSDn produkcyjnej realizacji procesów rynku energii za 
pośrednictwem CSIRE, zgodny z harmonogramem i informacjami OIRE; najpóźniej 19 października 2026 
r., chyba że przepisy prawa stanowią inaczej. W razie wcześniejszego przystąpienia stosuje się 
rzeczywistą datę przystąpienia opublikowaną przez OSDn.

3) Dzień Roboczy – Dzień od poniedziałku do piątku, który nie jest dniem ustawowo wolnym od pracy.

4) JBz – Jednostka Bilansowania Zasobów w rozumieniu WDB, identyfikowana właściwym kodem 
konfiguracji rynku.

5) MB – Miejsce Dostarczania Energii Rynku Bilansującego, przypisane i uaktywnione zgodnie z WDB.

6) OIRE – Operator informacji rynku energii.

7) OSDp – Operator systemu dystrybucyjnego, którego sieć dystrybucyjna posiada bezpośrednie 
połączenie z siecią przesyłową – właściwy terytorialnie OSDp.

8) OSP – Operator systemu przesyłowego – Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

9) POBz – Podmiot odpowiedzialny za bilansowanie handlowe zasobów, odpowiedzialny za 
niezbilansowanie w zakresie wynikającym z WDB, IRiESD i skutecznych umów.

10) PPE – Punkt Poboru Energii.

11) RB – Rynek Bilansujący.

12) Sprzedawca – Przedsiębiorstwo energetyczne prowadzące działalność gospodarczą polegającą na 
sprzedaży energii elektrycznej przez niego wytworzonej lub przedsiębiorstwo energetyczne 
prowadzące działalność gospodarczą polegającą na obrocie energią elektryczną.

13) URDw – Uczestnik Rynku Detalicznego typu wytwórca.

14) URDME – Uczestnik Rynku Detalicznego typu posiadacz magazynu energii elektrycznej, o łącznej mocy 
zainstalowanej magazynu energii elektrycznej większej niż 50 kW.



ZUT MEGA | OWU POBz | 2.0 | 16.09.2026 str. 3

15) Zasób – Moduł wytwarzania energii, w tym instalacja odnawialnego źródła energii w rozumieniu art. 3 
pkt 20h Ustawy, magazyn energii elektrycznej w rozumieniu art. 3 pkt 10k Ustawy, instalacja odbiorcza 
lub jednostka odbiorcza wraz z przyporządkowanymi im rzeczywistymi miejscami dostarczania energii 
elektrycznej.

16) Bilansowanie handlowe – Zgłaszanie OSP przez POB do realizacji umów sprzedaży energii elektrycznej 
zawartych przez użytkowników systemu i prowadzenie rozliczania niezbilansowania w rozumieniu art. 2 
pkt 9 EB GL dla każdego okresu rozliczania niezbilansowania w rozumieniu art. 2 pkt 10 EB GL.

17) Dni robocze – Dni od poniedziałku do piątku inne niż dni ustawowo wolne od pracy.

18) EB GL – Wytyczne dotyczące bilansowania, ustanowione rozporządzeniem Komisji (UE) 2017/2195.

19) EIC – Schemat kodowania identyfikacji na rynku energii (Energy Identification Coding Scheme).

20) EOG – Europejski Obszar Gospodarczy.

21) Formularz – Formularz danych i postanowień indywidualnych właściwy dla danej Umowy, obejmujący 
dane Stron, uzgodnione odstępstwa oraz wskazane w nim załączniki.

22) GUD – Generalna umowa dystrybucji.

23) IRiESD – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej (całość).

24) IRiESD OSDn – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej Zakład Usług Technicznych MEGA sp. 
z o.o.; w Umowie także „IRiESD”.

25) IRiESD OSDp – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej OSDp.

26) IRiESP – Instrukcja ruchu i eksploatacji sieci przesyłowej (całość).

27) IRiESP-OIRE – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej część „Sposób funkcjonowania 
Centralnego systemu informacji rynku energii oraz współpracy Operatora systemu przesyłowego 
elektroenergetycznego, działającego jako Operator informacji rynku energii, z Użytkownikami systemu 
elektroenergetycznego i innymi podmiotami zobowiązanymi lub uprawnionymi do korzystania z 
Centralnego systemu informacji rynku energii”.

28) Kod EIC – Kod służący do identyfikacji podmiotów na europejskim rynku energii. Kody nadawane są 
przez Centralne Biuro Kodów EIC (ENTSO-E) i przez Lokalne Biura Kodów EIC w poszczególnych krajach. 
W Polsce, w zakresie energii elektrycznej Lokalne Biura Kodów EIC prowadzone są przez Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A. (numer identyfikacyjny 19).

29) KSeF – Krajowy System e-Faktur.

30) Miejsce dostarczania – Punkt w sieci, do którego przedsiębiorstwo energetyczne dostarcza energię 
elektryczną, określony w umowie o przyłączenie do sieci albo w umowie o świadczenie usług 
dystrybucji, albo w umowie sprzedaży energii elektrycznej, albo w umowie kompleksowej, będący 
jednocześnie miejscem jej odbioru.

31) Miejsce dostarczania energii rynku bilansującego – Określany przez OSP punkt w sieci objętej 
obszarem Rynku Bilansującego reprezentujący pojedynczy węzeł albo grupę węzłów w sieci, lub 
umowny punkt „ponad siecią”, w którym następuje przekazanie energii pomiędzy Uczestnikiem Rynku 
Bilansującego a Rynkiem Bilansującym.

32) Niezbilansowanie – Niezbilansowanie w rozumieniu art. 2 pkt 8 EB GL.

33) Obiekt – Budynek lub budowla w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane, a także 
ich wyodrębnioną część albo zespół budynków lub budowli, które mieszczą się pod jednym adresem lub 
w jednej lokalizacji, wraz z urządzeniami połączonymi ze sobą siecią lub instalacją odbiorczą przyłączoną 
do sieci elektroenergetycznej – w celu dostarczania energii elektrycznej na podstawie umowy sprzedaży 
i umowy o świadczenie usług dystrybucji energii elektrycznej albo umowy kompleksowej, o których 
mowa odpowiednio w art. 5 ust. 1 i 3 Ustawy, zawartych z tym samym odbiorcą, przy wykorzystaniu 
jednego lub więcej przyłączy tworzących kompletny układ zasilania.
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34) Operator – Operator systemu przesyłowego lub operator systemu dystrybucyjnego.

35) Operator informacji rynku energii – Podmiot odpowiedzialny za zarządzanie i administrowanie 
Centralnym systemem informacji rynku energii oraz przetwarzanie zgromadzonych w nim informacji na 
potrzeby realizacji procesów rynku energii.

36) Operator systemu dystrybucyjnego – Przedsiębiorstwo energetyczne zajmujące się dystrybucją energii 
elektrycznej, odpowiedzialne za ruch sieciowy w systemie dystrybucyjnym, bieżące i długookresowe 
bezpieczeństwo funkcjonowania tego systemu, eksploatację, konserwację, remonty oraz niezbędną 
rozbudowę sieci dystrybucyjnej, w tym połączeń z innymi systemami elektroenergetycznymi.

37) Operator systemu przesyłowego – Przedsiębiorstwo energetyczne zajmujące się przesyłaniem energii 
elektrycznej, odpowiedzialne za ruch sieciowy w systemie przesyłowym, bieżące i długookresowe 
bezpieczeństwo funkcjonowania tego systemu, eksploatację, konserwację, remonty oraz niezbędną 
rozbudowę sieci przesyłowej, w tym połączeń z innymi systemami elektroenergetycznymi.

38) OSD – Operator systemu dystrybucyjnego.

39) OSDn – Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o., działająca jako operator systemu dystrybucyjnego 
elektroenergetycznego nieposiadający bezpośrednich połączeń z siecią przesyłową.

40) OWU – Niniejsze ogólne warunki Umowy OSDn–POBz, stanowiące część Umowy.

41) OZE – Odnawialne źródła energii.

42) POB – Podmiot odpowiedzialny za bilansowanie handlowe.

43) Podmiot prowadzący bilansowanie handlowe zasobów – Podmiot odpowiedzialny za 
niezbilansowanie zasobów: których jest właścicielem, przy czym w uzasadnionych sytuacjach zamiast 
właściciela może działać użytkownik systemu, który dysponuje innym niż własność tytułem prawnym 
do zasobu albo zasobów, lub w odniesieniu do których został wskazany jako odpowiedzialny za ich 
niezbilansowanie przez właścicieli albo sprzedawców energii elektrycznej w przypadku zasobów 
odbiorców końcowych przyłączonych do sieci dystrybucyjnej.

44) Przedsiębiorstwo energetyczne – Podmiot prowadzący działalność gospodarczą w zakresie 
wytwarzania, magazynowania, przesyłania, dystrybucji energii lub obrotu nią.

45) Punkt Poboru Energii – Punkt pomiarowy w instalacji lub sieci, dla którego dokonuje się rozliczeń oraz 
dla którego może nastąpić zmiana sprzedawcy.

46) RODO – Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE.

47) Rynek bilansujący – Rynek bilansujący w rozumieniu art. 2 pkt 2 EB GL.

48) Sieci – Instalacje połączone i współpracujące ze sobą, służące do przesyłania lub dystrybucji energii 
elektrycznej, należące do przedsiębiorstwa energetycznego.

49) Sprzedawca rezerwowy – Przedsiębiorstwo energetyczne wyznaczone zgodnie z art. 40 ust. 3 pkt 1 
Ustawy OZE jako sprzedawca zobowiązany na obszarze działania OSDn, realizujące sprzedaż rezerwową 
na zasadach Ustawy; w przypadku określonym w art. 5ac ust. 5 Ustawy jego rolę pełni sprzedawca 
zobowiązany wyznaczony dla obszaru działania OSP.

50) Sprzedaż energii elektrycznej – Bezpośrednia sprzedaż energii elektrycznej przez podmiot zajmujący 
się jej wytwarzaniem lub odsprzedaż tej energii przez podmiot zajmujący się jej obrotem, w rozumieniu 
art. 3 pkt 6a Ustawy. Sprzedaż ta nie obejmuje derywatu elektroenergetycznego ani ładowania energią 
elektryczną w punktach ładowania.

51) Strona – OSDn albo kontrahent będący stroną danej Umowy; łącznie Strony.

52) Taryfa OSDn – Obowiązująca taryfa Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o. w zakresie dystrybucji 
energii elektrycznej, wprowadzona zgodnie z Ustawą.
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53) TSKB – Techniczne Standardy Komunikacji Biznesowej.

54) TSPS – Techniczne Standardy Przyłączenia Systemów.

55) TSSI – Techniczne Standardy Systemów Informacyjnych.

56) Umowa – Umowa o świadczenie usług dystrybucji i współpracy w zakresie bilansowania handlowego 
zasobów OSDn–POBz, obejmująca Formularz, OWU oraz Załączniki do Umowy nr 1–4.

57) URD – Uczestnik Rynku Detalicznego – podmiot, którego urządzenia lub instalacje są przyłączone do 
sieci dystrybucyjnej OSD nieobjętej obszarem rynku bilansującego oraz który zawarł umowę o 
świadczenie usług dystrybucji z OSD lub umowę kompleksową.

58) URE – Urząd Regulacji Energetyki.

59) Ustawa – Ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43, z późn. 
zm.).

60) Ustawa OZE – Ustawa z dnia 20 lutego 2015 r. o odnawialnych źródłach energii (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 
68, z późn. zm.).

61) Użytkownik systemu – Podmiot dostarczający energię elektryczną do systemu elektroenergetycznego 
lub zaopatrywany z tego systemu.

62) Warunki dotyczące bilansowania – Dokument opracowany przez OSP na podstawie art. 18 
rozporządzenia Komisji (UE) 2017/2195 z dnia 23 listopada 2017 r. ustanawiającego wytyczne 
dotyczące bilansowania (Dz. Urz. UE L 312 z 28.11.2017, str. 6) – EB GL, zatwierdzony decyzją Prezesa 
URE.

63) WDB – Warunki dotyczące bilansowania.

64) Wytwórca – Przedsiębiorstwo energetyczne zajmujące się wytwarzaniem energii elektrycznej.

65) Luka – Okres po rzeczywistej utracie skutecznego bilansowania energii wprowadzanej z danego PPE, a 
przed Skutecznym Przypisaniem albo wcześniejszym fizycznym zaprzestaniem wprowadzania. Energia z 
tego okresu nie jest objęta dobrowolnym odkupem; nie wyłącza to rozliczeń i roszczeń wynikających z 
odrębnej podstawy prawnej.

66) Okres Odkupu – Okres dobrowolnego zakupu energii przez ZUT MEGA w ramach działalności 
obrotowej, rozpoczynający się po łącznym spełnieniu warunków odkupu i uzyskaniu Skutecznego 
Przypisania, a kończący się najpóźniej z ustaniem tego przypisania lub pozostałych warunków zakupu.

67) Skuteczne Przypisanie – Potwierdzone we właściwych procesach rynkowych przypisanie ZUT MEGA 
jako kupującego w ramach działalności obrotowej i jego uprawnionego POBz do energii wprowadzanej 
z określonego PPE w określonym czasie, z zapewnieniem wymaganych umów, uprawnień i aktywnej 
konfiguracji rynku, w tym MB i JBz; CSIRE stosuje się, gdy obejmuje dany proces.

68) Zdarzenie POBz – Trwała albo czasowa utrata przez dotychczasowego POBz skutecznej możliwości 
bilansowania energii wprowadzanej z danego PPE, w szczególności wskutek wygaśnięcia lub 
rozwiązania umowy, utraty wymaganych uprawnień albo skuteczności konfiguracji rynku, potwierdzona 
zgodnie z właściwymi procesami rynkowymi.

3. Zmiany dokumentów wskazanych w ust. 1 wiążą Strony bez konieczności zawierania aneksu, jeżeli wynikają z 
przepisów  prawa  albo  z  dokumentów  zatwierdzonych,  przyjętych  lub  ogłoszonych  zgodnie  z  właściwą 
procedurą. Strona, której dotyczy zmiana, wdraża ją w terminie wynikającym z prawa lub danego dokumentu.

4.  W  przypadku  rozbieżności  pierwszeństwo  mają  kolejno:  bezwzględnie  obowiązujące  przepisy  prawa, 
bezpośrednio  wiążące  Strony  dokumenty  OSP,  OIRE lub  OSDp,  IRiESD  OSDn,  a  następnie  Umowa. 
Uzgodnione w Formularzu postanowienia indywidualne stanowią część Umowy i mają pierwszeństwo przed 
OWU wyłącznie  w  zakresie  dopuszczalnym  przez  dokumenty  wyższego  rzędu.  Umowa może 
doprecyzowywać zasady wynikające z tych dokumentów, lecz nie może ich wyłączać w zakresie, w którym są 
wiążące.
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5. Przez formę pisemną lub równorzędną rozumie się dokument papierowy podpisany przez osobę uprawnioną 
albo dokument elektroniczny opatrzony kwalifikowanym podpisem elektronicznym, chyba że przepisy lub 
dokumenty rynku dopuszczają inną formę dla danej czynności.

6. Daty w Formularzu, załącznikach i komunikatach operacyjnych zapisuje się w formacie RRRR-MM-DD. Zasada ta 
nie zmienia urzędowego sposobu oznaczania dat w tytułach aktów prawnych, decyzji i innych dokumentów 
źródłowych.

§ 2 Oświadczenia Stron i warunki rozpoczęcia współpracy
1. OSDn oświadcza, że:

1)  posiada  koncesję  na  dystrybucję  energii  elektrycznej  udzieloną  decyzją  Prezesa  URE nr 
DEE/57/13885/W/2/2007 z dnia 23 listopada 2007 r., zmienioną decyzją Prezesa URE nr DRE-4111-
5(95)/2015/2017/13885/MBa, obowiązującą do dnia 25 listopada 2027 r.;

2) został wyznaczony operatorem systemu dystrybucyjnego elektroenergetycznego decyzją Prezesa URE 
nr  DPE-4711-140(16)/2010/2012/13885/KF  z  dnia  10  grudnia  2012  r.,  zmienioną  decyzją  nr 
DRE.WOSE.4711.23.4.2017.MBa, w brzmieniu obowiązującym na dzień zawarcia Umowy;

3) posiada albo zawrze i będzie utrzymywał umowy z właściwymi OSDp oraz OIRE w zakresie niezbędnym 
do realizacji Umowy;

4) rozpocznie realizację procesów rynku energii za pośrednictwem CSIRE w Dniu CSIRE.

2. POBz oświadcza, że:

1)  ma  zawartą  z  OSP umowę  o  świadczenie  usług  przesyłania  energii  elektrycznej  umożliwiającą 
działalność na RB; dane umowy wskazano w § 1 Formularza;

2)  posiada kod identyfikacyjny na  RB /  EIC wskazany w części „Dane POBz” Formularza oraz prowadzi 
działalność na RB bez zawieszenia i ograniczeń uniemożliwiających wykonywanie Umowy;

3) ma przydzielone i uaktywnione MB wskazane w Załączniku do Umowy nr 2 Formularza;

4)  ma zawarte i wykonuje umowy o świadczenie usług dystrybucji z właściwymi  OSDp, których dane 
wskazano w Załączniku do Umowy nr 4 Formularza;

5)  posiada  koncesje  wymagane  dla  prowadzonej  działalności  w  elektroenergetyce,  a  ich  dane  albo 
informację „nie dotyczy” wskazano w § 1 i Załączniku do Umowy nr 4 Formularza;

6)  ma zawartą z  OIRE umowę wymaganą do realizacji właściwych procesów za pośrednictwem  CSIRE, 
jeżeli obowiązek jej zawarcia dotyczy POBz;

7)  posiada zasoby organizacyjne, techniczne, teleinformatyczne i kadrowe niezbędne do wykonywania 
Umowy oraz stosuje wymagania bezpieczeństwa wynikające z prawa i dokumentów rynku.

3. POBz przekazuje OSDn, najpóźniej przed rozpoczęciem wykonywania funkcji POBz na obszarze OSDn, dane i 
dokumenty określone w Załączniku do Umowy nr 4. OSDn może zażądać aktualnego potwierdzenia spełniania 
warunków, jeżeli jest to uzasadnione zmianą danych, wymaganiem OSP, OSDp lub OIRE albo obowiązkiem 
prawnym.

4. Warunkiem wykonywania Umowy jest nieprzerwane spełnianie przez każdą ze Stron wymagań, które dotyczą 
jej działalności.  Przyjęcie dokumentu lub rozpoczęcie współpracy nie stanowi zrzeczenia się przez drugą 
Stronę prawa do weryfikacji spełniania tych wymagań.
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§ 3 Przedmiot i zakres Umowy
1. Przedmiotem Umowy jest określenie zasad współpracy OSDn i POBz niezbędnej do przejmowania przez POBz 

odpowiedzialności za bilansowanie handlowe Sprzedawców, URDw i URDME działających na obszarze OSDn 
oraz do prawidłowego przyporządkowania Zasobów i danych do MB.

2. W zakresie kompetencji OSDn realizacja Umowy obejmuje w szczególności:

1) współdziałanie z OSDp, OSP i OIRE przy konfiguracji podmiotowej i obiektowej rynku;

2)  przyjmowanie,  weryfikowanie  i  odwzorowywanie  informacji  o  POBz,  MB oraz  podmiotach 
bilansowanych przez POBz;

3)  pozyskiwanie, wyznaczanie, agregowanie, korygowanie i  przekazywanie danych pomiarowych albo 
rozliczeniowych w zakresie wymaganym przez prawo i dokumenty rynku;

4) obsługę zmian POBz oraz zakończenia odpowiedzialności za bilansowanie handlowe;

5) stosowanie procesów CSIRE oraz formalnych procedur awaryjnych właściwych dla danego procesu.

3.  Umowa nie jest umową sprzedaży energii elektrycznej, umową bilansowania handlowego pomiędzy POBz a 
Sprzedawcą,  URDw lub  URDME ani umową rozliczania niezbilansowania zawieraną z  OSP. Nie przenosi na 
OSDn obowiązków tych podmiotów ani OSDp lub OIRE. Jeżeli utrata POBz uniemożliwia Sprzedawcy dalszą 
realizację sprzedaży i nie zapewniono ciągłości bilansowania, dla uprawnionych odbiorców uruchamia się 
sprzedaż rezerwową zgodnie z pkt 9.1.9 i 9.5.8 IRiESD, bez dodatkowej zgody lub uprzedniego pisemnego 
potwierdzenia  OSDp.  Bilansowanie energii  objętej  tą sprzedażą zapewnia  sprzedawca rezerwowy przez 
własnego  albo  wskazanego  POBz.  Utratę  możliwości  działania  sprzedawcy  rezerwowego i  wstrzymanie 
dostaw reguluje pkt 9.5.10 IRiESD, z uwzględnieniem zastępstwa ustawowego z art. 5ac ust. 5 Ustawy. Do 
wprowadzania energii  przez  URDw i  URDME oraz poboru do magazynowania pozbawionych skutecznego 
bilansowania  stosuje  się  pkt  9.5.9  IRiESD.  Dobrowolnego,  warunkowego odkupu energii  wprowadzanej 
dokonuje  Zakład  Usług  Technicznych  MEGA  sp.  z  o.o.  wyłącznie  w  ramach  działalności  obrotowej,  na 
podstawie  odrębnej  Umowy  warunkowego  odkupu  energii  elektrycznej,  której  wzór  zamieszczono  w 
Załączniku nr 9 do IRiESD. Zakup wymaga łącznego spełnienia warunków z pkt 9.5.9 IRiESD, w tym podpisania 
umowy, wystąpienia Zdarzenia  POBz, uprawnienia do sprzedaży danego wolumenu, braku kolizji z innym 
nabywcą lub właściwym reżimem ustawowym oraz Skutecznego Przypisania ZUT MEGA i jego POBz do PPE, 
energii i okresu. Sama umowa lub zawiadomienie nie uruchamiają zakupu ani bilansowania wstecz. Energia 
z Luki nie jest objęta zapłatą na podstawie dobrowolnego odkupu; zachowuje się odrębne podstawy rozliczeń 
i roszczeń. Dla wolumenu nieobjętego ustawowym obowiązkiem zakupu cena netto wynosi 50% średniej ceny 
sprzedaży energii elektrycznej na rynku konkurencyjnym za kwartał bezpośrednio poprzedzający kwartał 
wprowadzenia energii, ogłoszonej przez Prezesa URE na podstawie art. 23 ust. 2 pkt 18a Ustawy. Do czasu 
publikacji właściwego wskaźnika stosuje się 50% ostatniej opublikowanej średniej kwartalnej, z obowiązkową 
korektą  do 50% właściwego wskaźnika.  ZUT MEGA pełni  również  funkcję  sprzedawcy zobowiązanego i  
sprzedawcy rezerwowego; dla zakupu ustawowego stosuje właściwą cenę ustawową, w tym 100% średniej, 
gdy zastosowanie ma art. 41 ust. 8 Ustawy OZE. Warunki dobrowolnego odkupu i stawka 50% nie ograniczają 
obowiązków ustawowych, rozliczeń prosumenckich ani właściwych systemów wsparcia. Nie dopuszcza się 
podwójnego rozliczenia  wolumenu.  Koszty  bilansowania  energii  objętej  odkupem ponosi  ZUT MEGA w 
ramach  obrotu,  bez  pomniejszania  ceny,  dodatkowej  prowizji  i  automatycznego  obciążania  taryfy 
dystrybucyjnej. Energię pozbawioną skutecznego odbioru i bilansowania wstrzymuje się według pkt 9.5.9 
IRiESD; nie przypisuje się jej do nieaktywnego MB, automatycznie do różnicy bilansowej OSDn ani do zakupu 
przez ZUT MEGA. Wymagane czynności rynkowe, pomiary i korekty pozostają obowiązkowe; zakup energii 
objętej Skutecznym Przypisaniem nie wymaga dodatkowej, uznaniowej zgody OSDp. Niniejsza Umowa OSDn
–POBz nie zastępuje umowy odkupu, nie przenosi na POBz prawa do energii i nie ustanawia nieuzgodnionego 
z nim obowiązku bilansowania ani własnego zastępczego POBz po stronie OSDn.
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4. OSDn wykonuje Umowę z zachowaniem zasady równoprawnego traktowania użytkowników systemu oraz w 
granicach możliwości technicznych, posiadanych danych i kompetencji operatora.

§ 4 Przejmowanie i ustanie odpowiedzialności za bilansowanie
1.  POBz przejmuje odpowiedzialność za  bilansowanie handlowe danego Sprzedawcy,  URDw albo  URDME po 

łącznym spełnieniu następujących warunków:

1) POBz spełnia warunki określone w § 2 OWU;

2) podmiot bilansowany ma wymagane umowy z OSDn, a Sprzedawca także GUD, jeżeli jest wymagana. 
Warunek dotyczy rozpoczęcia bilansowania, a nie zawarcia niniejszej Umowy. Przed zawarciem umowy 
dystrybucji URDw albo URDME wskazuje POBz mającego już umowę z OSDn; jeżeli jest to nowy POBz, 
najpierw zawiera się niniejszą Umowę. Dokumenty można przygotowywać równolegle;

3)  POBz posiada skuteczny tytuł umowny do świadczenia bilansowania handlowego na rzecz danego 
podmiotu;

4)  wskazanie lub zmiana  POBz zostały skutecznie zgłoszone i przyjęte w trybie właściwym dla danego 
procesu;

5) odpowiednie MB jest uaktywnione i prawidłowo przypisane w konfiguracji rynku;

6) nadszedł dzień rozpoczęcia odpowiedzialności wskazany w przyjętym zgłoszeniu lub komunikacie.

2. Odpowiedzialność POBz rozpoczyna się nie wcześniej niż w najpóźniejszym z terminów wynikających z ust. 1. 
Samo wpisanie podmiotu do Załącznika do Umowy nr 3 nie zastępuje przyjęcia zgłoszenia ani konfiguracji  
wymaganej przez OSP, OSDp, OIRE lub OSDn.

3.  Dla procesu objętego CSIRE nowy POBz składa właściwe powiadomienie zgodnie z  IRiESP-OIRE i  TSKB. Poza 
CSIRE przekazuje  się  podpisane  powiadomienie  zgodnie  z  pkt  9.5.5  IRiESD,  nie  później  niż  15  dni 
kalendarzowych przed planowaną zmianą. Procedura awaryjna ma pierwszeństwo w zakresie wyraźnie w niej 
określonym.

4.  W  CSIRE weryfikacja,  data skutku i  terminy wynikają z  właściwego procesu; nie stosuje się dodatkowego 
lokalnego oczekiwania. Poza  CSIRE OSDn weryfikuje powiadomienie w ciągu 5 Dni Roboczych, a zmiana 
następuje w potwierdzonej dacie, nie wcześniej niż po 5 Dniach Roboczych od pozytywnej weryfikacji. Nagła 
utrata  POBz może  uzasadniać  termin  wcześniejszy  wyłącznie  na  warunkach pkt  9.5.6–9.5.7  IRiESD,  po 
zapewnieniu aktywnej konfiguracji i wymaganych potwierdzeń OSDp. Te terminy i potwierdzenia dotyczą 
zmiany POBz, a nie stanowią dodatkowego warunku uruchomienia sprzedaży rezerwowej określonej w pkt 
9.1.9 i 9.5.8 IRiESD.

5. Sama zmiana POBz, MB, JBz oraz wykazów danych konfiguracji nie wymaga aneksu do Umowy OSDn–POBz ani 
do GUD, niezależnie od dopuszczalnego kanału zgłoszenia. Aktualizacja Załączników do Umowy nr 2 i 3 oraz 
Załącznika nr 4 do  GUD potwierdza prawidłową konfigurację właściwych systemów. Zmiana pozostałych 
warunków umownych wymaga formy przewidzianej w Umowie. Tę samą zasadę stosuje się do danych POBz 
w umowie dystrybucji URDw albo URDME w zakresie przewidzianym tą umową i IRiESD.

6. Dla jednego PPE i jednego zakresu energii odpowiedzialność za niezbilansowanie może wykonywać wyłącznie 
jeden  POBz, z uwzględnieniem konfiguracji rynku i zasad właściwych dla poboru, wprowadzania energii, 
wytwarzania albo magazynowania.

7. POBz upoważnia OSDn, w zakresie niezbędnym do wykonywania Umowy, do przekazywania właściwym OSDp, 
OSP i  OIRE informacji o POBz, jego MB oraz podmiotach, za których bilansowanie odpowiada, a także do 
otrzymywania informacji zwrotnych dotyczących konfiguracji i statusu tych relacji.

8.  Przy planowanym zakończeniu odpowiedzialność ustaje w potwierdzonej dacie wynikającej ze skutecznego 
zakończenia umowy lub zmiany POBz. Przy nagłej utracie uprawnienia, wymaganej umowy albo aktywności 
MB nie można wykonywać bilansowania po utracie takiej zdolności. Spóźnione powiadomienie nie przedłuża 
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odpowiedzialności  ani  nie  odtwarza  konfiguracji.  Datę  ustania  odpowiedzialności  za  bilansowanie, 
rzeczywistą datę i czas zdarzenia operacyjnego oraz datę rejestracji komunikatu w CSIRE dokumentuje się i 
uwzględnia zgodnie z  WDB oraz właściwym procesem rynku. Różne daty są dopuszczalne wyłącznie, gdy 
opisują  odrębne  zdarzenia  i  mają  odrębną,  udokumentowaną  podstawę  faktyczną  lub  prawną;  nie 
przedłużają  zakończonej  umowy ani  odpowiedzialności  nieaktywnego  POBz i  nie  uzasadniają  fikcyjnego 
wpisu  w  systemie.  Rozbieżność  wymaga  wyjaśnienia  i  dopuszczalnej  korekty.  Zachowuje  się  obowiązki 
rozliczenia i korekt okresu wcześniejszego.

9. Jeżeli dane w Załącznikach do Umowy nr 2 lub 3 różnią się od prawidłowo przyjętej konfiguracji OSP, OSDp, OIRE 
lub  OSDn, dla bieżącej realizacji procesu stosuje się konfigurację obowiązującą w systemach właściwego 
operatora, a Strony niezwłocznie uzgadniają i dokumentują korektę wykazu.

§ 5 Wykazy MB i podmiotów bilansowanych
1. Wykaz MB, za których bilansowanie handlowe odpowiada POBz, stanowi Załącznik do Umowy nr 2, a wykaz 

Sprzedawców,  URDw i  URDME obsługiwanych  przez  POBz –  Załącznik  do  Umowy nr  3.  Kody  JBz i  MB 
stosowane w wykazach muszą odpowiadać kodom obowiązującym zgodnie z WDB, IRiESD OSDp oraz IRiESD 
OSDn.

2. POBz zapewnia kompletność i aktualność danych zawartych w wykazach. Zmianę danych ewidencyjnych zgłasza 
z wyprzedzeniem wymaganym przez prawo lub dokumenty rynku, a jeżeli termin nie został określony – bez  
zbędnej zwłoki i, w przypadku zmiany planowanej, co najmniej 5 Dni Roboczych przed proponowaną datą jej 
wejścia w życie. Do ustanowienia albo zmiany POBz stosuje się odrębny termin 15 dni określony w § 4.

3. Od Dnia CSIRE zgłoszenie lub komunikat dotyczący procesu objętego IRiESP-OIRE przekazuje się wyłącznie przez 
CSIRE, chyba że formalna procedura awaryjna stanowi inaczej. Zgłoszeń nie należy dublować innym kanałem. 
Jeżeli ten sam proces został zgłoszony kilkoma dopuszczalnymi kanałami, rozstrzygająca jest wersja wskazana 
przez właściwy dokument rynku, a wyłącznie poza CSIRE, w braku takiego wskazania – ostatnia skutecznie 
doręczona wersja  według znacznika  czasu systemu przyjmującego.  Rozbieżności  w  CSIRE wyjaśnia  się  i 
koryguje zgodnie z właściwym procesem, bez lokalnego nadpisywania danych.

4. Przed Dniem CSIRE oraz dla procesów nieobjętych CSIRE albo realizowanych w formalnej procedurze awaryjnej 
zmiany  przekazuje  się  kanałem  wskazanym  w  Załączniku  do  Umowy  nr  1,  w  formacie  i  z  podpisem 
wymaganym przez IRiESD lub procedurę OSDn.

5. OSDn weryfikuje zgłoszenie w zakresie swojej właściwości. W razie braku lub błędu danych OSDn przekazuje 
informację  o  przyczynie  odrzucenia  albo  potrzebie  uzupełnienia.  Brak  odpowiedzi  OSDn nie  oznacza 
automatycznego przyjęcia zgłoszenia, chyba że bezpośrednio wiążący dokument rynku stanowi inaczej.

6. Aktualizacja Załączników do Umowy nr 2 i 3 w prawidłowym trybie ma charakter techniczno-ewidencyjny i nie 
wymaga aneksu zarówno w CSIRE, jak i poza CSIRE. Zmiana innych warunków umownych wymaga formy 
przewidzianej w Umowie. Strony uzgadniają wykazy na uzasadnione żądanie, nie rzadziej niż raz w roku, a  
rozbieżności korygują niezwłocznie.

§ 6 Wymiana informacji i danych
1. Strony wymieniają dane i informacje w zakresie, formatach, terminach oraz kanałach wynikających z Ustawy, 

IRiESD, IRiESP, WDB, IRiESP-OIRE i dokumentacji Standardów Wymiany Informacji.

2. Dla procesu objętego IRiESP-OIRE CSIRE jest wyłącznym kanałem, z wyjątkiem formalnej procedury awaryjnej. 
Poza zakresem CSIRE albo w formalnej procedurze awaryjnej Strony korzystają z kanału OSDn wskazanego z 
nazwą  i  adresem  w  Załączniku  do  Umowy  nr  1,  a  jeżeli  nie  jest  dostępny  —  z  formy  pisemnej  lub 
równorzędnej. Inne kanały techniczne mogą być używane wyłącznie, jeżeli zostały wskazane w instrukcji 
technicznej lub formalnej procedurze awaryjnej; nie stosuje się ich równolegle z  CSIRE dla tego samego 
procesu.
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3. Przekazywane dane powinny być kompletne, poprawne, spójne i opatrzone identyfikatorem umożliwiającym 
ich jednoznaczne przypisanie do podmiotu, MB, PPE, Zasobu i okresu, jeżeli identyfikatory te są wymagane.

4.  Strona, która stwierdzi błąd albo brak danych, niezwłocznie informuje drugą Stronę i podejmuje czynności  
korygujące. Korekta jest przekazywana tym samym kanałem co dane pierwotne albo kanałem przewidzianym 
dla korekt. Przyjęcie danych nie wyłącza prawa do ich późniejszej korekty zgodnie z dokumentami rynku.

5.  Znaczniki  czasu  i  terminy  interpretuje  się  zgodnie  z  czasem  urzędowym  obowiązującym  w  Polsce,  z 
uwzględnieniem zmiany czasu, chyba że właściwy standard komunikatu określa inaczej.

6.  Każda  Strona odpowiada za bezpieczeństwo systemów i  danych pozostających pod jej  kontrolą,  kontrolę 
uprawnień,  poufność  danych  uwierzytelniających  oraz  utrzymywanie  ścieżki  audytowej  w  zakresie 
wymaganym przez prawo i dokumenty rynku.

7. Planowaną niedostępność własnego kanału komunikacji Strona zgłasza z możliwym wyprzedzeniem. O awarii 
mającej wpływ na terminowość lub kompletność danych informuje niezwłocznie, wskazując przewidywany 
czas usunięcia oraz dostępny tryb awaryjny.

§ 7 Obowiązki OSDn
1. OSDn zobowiązuje się w szczególności do:

1)  utrzymywania  koncesji,  statusu operatora  i  umów z  OSDp oraz  OIRE w zakresie  niezbędnym do 
wykonywania Umowy;

2) współpracy z OSDp, OSP i OIRE przy konfiguracji POBz, MB oraz podmiotów bilansowanych;

3) pozyskiwania, wyznaczania, weryfikowania, agregowania i przekazywania danych, za które odpowiada 
OSDn, z należytą starannością i w terminach wynikających z właściwych dokumentów;

4)  informowania  POBz o  stwierdzonych  przeszkodach,  błędach  lub  ograniczeniach  wpływających  na 
wykonywanie Umowy;

5) stosowania procedur awaryjnych właściwych dla danego zdarzenia;

6) równego i niedyskryminacyjnego traktowania POBz oraz innych użytkowników systemu.

2. OSDn nie odpowiada za prawidłowość danych źródłowych, konfiguracji lub decyzji pochodzących od OSP, OSDp, 
OIRE, POBz albo podmiotu bilansowanego, chyba że błąd lub brak wynika z działania albo zaniechania OSDn.

3. Jeżeli OSDn otrzyma wiążące polecenie, informację albo zmianę konfiguracji od OSP, OSDp lub OIRE, realizuje 
ją w zakresie wynikającym z prawa i właściwych dokumentów, informując POBz, jeżeli informacja taka może 
zostać udostępniona i dotyczy wykonywania Umowy.

§ 8 Obowiązki POBz
1. POBz zobowiązuje się w szczególności do:

1)  nieprzerwanego utrzymywania umowy przesyłowej z  OSP, wymaganych umów dystrybucji z  OSDp i 
OSDn, aktywnych MB, koncesji oraz umowy z OIRE, jeżeli jest wymagana;

2) prowadzenia działalności na RB zgodnie z WDB i bez korzystania z MB, które nie są aktywne lub nie 
zostały prawidłowo przypisane;

3) przejmowania odpowiedzialności za bilansowanie wyłącznie w odniesieniu do podmiotów i Zasobów, 
dla których posiada skuteczny tytuł oraz prawidłową konfigurację;

4) utrzymywania aktualnych wykazów, o których mowa w § 5 OWU;

5)  przekazywania prawdziwych, kompletnych i terminowych danych oraz niezwłocznego korygowania 
błędów;
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6) niezwłocznego informowania OSDn o zaprzestaniu bilansowania handlowego Sprzedawcy, URDw albo 
URDME;

7) niezwłocznego informowania OSDn o zawieszeniu, ograniczeniu albo zaprzestaniu działalności na RB w 
rozumieniu WDB, utracie umowy, MB, koncesji, uprawnienia lub zdolności technicznej wymaganej do 
wykonywania Umowy;

8) powiadamiania obsługiwanych Sprzedawców, URDw i URDME o zdarzeniach wpływających na ciągłość 
bilansowania oraz współdziałania przy zmianie POBz;

9)  przechowywania  dokumentów  i  danych  potwierdzających  wykonanie  obowiązków  przez  okres 
wymagany przepisami i dokumentami rynku;

10) ochrony informacji i danych oraz zapewnienia, że osoby zgłaszane jako upoważnione mają aktualne 
umocowanie.

2. O zdarzeniu planowanym, o którym mowa w ust. 1 pkt 6)–7), POBz informuje OSDn i podmioty bilansowane 
niezwłocznie po ustaleniu daty, co najmniej 15 dni kalendarzowych wcześniej. O zdarzeniu nagłym informuje 
niezwłocznie  po  uzyskaniu  wiadomości,  wskazując  przyczynę,  zakres,  rzeczywistą  datę  i  czas  oraz 
proponowane działania.  Nie stosuje się  oczekiwania do końca następnego Dnia Roboczego.  Wymagane 
powiadomienia i komunikaty przekazuje się zgodnie z właściwymi procesami CSIRE, OSP i OSDp. Opóźnienie 
nie przedłuża bilansowania; odpowiedzialność za zawinione opóźnienie określa § 12.

3. Na uzasadnione żądanie OSDn POBz przedstawia potwierdzenie spełniania warunków Umowy, ograniczone do 
danych niezbędnych do oceny zdolności do dalszego wykonywania funkcji POBz. OSDn zachowuje poufność 
informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa.

§ 9 Ograniczenie lub wstrzymanie wykonywania Umowy
1. OSDn może ograniczyć albo wstrzymać wykonywanie Umowy w całości lub w części, jeżeli:

1) POBz przestał spełniać którykolwiek z warunków określonych w § 2 ust. 2–4;

2) POBz zawiesił albo zaprzestał działalności na RB, utracił aktywne MB lub możliwość korzystania z nich;

3) OSP, OSDp, OIRE albo właściwy organ nakazał lub wymaga takiego działania;

4) dalsze wykonywanie Umowy zagraża bezpieczeństwu pracy sieci, integralności danych, bezpieczeństwu 
CSIRE lub prawidłowości rozliczeń;

5)  POBz dopuścił się istotnego naruszenia Umowy i nie usunął go w wyznaczonym, odpowiednim do 
charakteru naruszenia terminie;

6) wystąpiła awaria albo siła wyższa uniemożliwiająca prawidłowe wykonywanie danego procesu.

2. Jeżeli charakter zdarzenia na to pozwala, OSDn przed zastosowaniem ograniczenia wzywa POBz do usunięcia 
naruszenia  i  wyznacza  termin  nie  krótszy  niż  3  Dni  Robocze.  Ograniczenie  może  zostać  zastosowane 
natychmiast,  gdy  zwłoka  mogłaby  naruszyć  prawo,  bezpieczeństwo  systemu lub  danych,  prawidłowość 
bilansowania albo wiążące polecenie właściwego operatora lub organu.

3.  Zakres i czas ograniczenia powinny być proporcjonalne do przyczyny.  OSDn przekazuje  POBz informację o 
podstawie, zakresie i przewidywanym czasie trwania ograniczenia, o ile nie sprzeciwia się temu prawo lub 
bezpieczeństwo.

4.  POBz niezwłocznie  informuje  Sprzedawców,  URDw i  URDME dotkniętych  ograniczeniem  oraz  podejmuje 
działania  wymagane do zapewnienia ciągłości  bilansowania  albo skutecznej  zmiany  POBz.  Wstrzymanie 
wykonywania  niniejszej  Umowy  nie  oznacza  samo  przez  się  wstrzymania  dostaw  odbiorcom;  dla 
uprawnionych odbiorców stosuje się sprzedaż rezerwową, a wstrzymanie dostaw następuje na zasadach pkt 
9.5.10 IRiESD.
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5. Po ustaniu przyczyny OSDn wznawia wykonywanie Umowy w możliwie najkrótszym terminie, z uwzględnieniem 
terminów konfiguracji wymaganych przez OSP, OSDp lub OIRE.

6.  Ograniczenie  albo  wstrzymanie  nie  wyłącza  obowiązku wykonania  korekt,  rozliczeń  i  przekazania  danych 
dotyczących okresu poprzedzającego ograniczenie ani odpowiedzialności Strony za naruszenie, które było 
jego przyczyną.

§ 10 Okres przejściowy i CSIRE
1.  Umowa wchodzi  w  życie  z  dniem  podpisania  przez  obie  Strony.  Postanowienia  dotyczące  procesów 

wykonywanych za pośrednictwem CSIRE stosuje się od Dnia  CSIRE, a jeżeli przypada on przed zawarciem 
Umowy – od początku jej wykonywania.

2.  Przed Dniem  CSIRE Strony wykonują Umowę z wykorzystaniem dotychczasowych kanałów komunikacji  w 
zakresie dopuszczalnym przez prawo i dokumenty rynku. Od Dnia CSIRE dla procesu objętego IRiESP-OIRE 
CSIRE jest wyłącznym kanałem, z wyjątkiem formalnej procedury awaryjnej.

3.  Rozpoczęcie albo kontynuacja funkcji  POBz wymaga potwierdzenia wymaganej gotowości technicznej oraz 
prawidłowego i terminowego przekazania informacji do OIRE. Termin zastąpienia dotychczasowych umów 
do końca 31 grudnia 2026 r. nie odracza obowiązków CSIRE od Dnia CSIRE

4.  Potwierdzenie  OSDn wymaga pozytywnej weryfikacji kompletności i  aktualności umów oraz danych  POBz, 
aktywności  MB i kodów  JBz, prawidłowego statusu w  OSP,  OSDp,  OIRE i  CSIRE, wykonania wymaganych 
testów komunikacji oraz technicznej możliwości uruchomienia roli w terminie. Potwierdzenie może określać 
dodatkowe czynności i terminy techniczne.

5. Jeżeli OSDn nie może potwierdzić gotowości w terminie umożliwiającym rozpoczęcie wykonywania funkcji POBz 
od Dnia CSIRE, Strony:

1) uzgadniają późniejszą datę rozpoczęcia wykonywania funkcji  POBz, możliwą do potwierdzenia przez 
OSDn;

2)  zapewniają,  zgodnie  z  WDB,  IRiESD OSDp i  IRiESD OSDn,  rozwiązania  niezbędne do zachowania 
ciągłości bilansowania podmiotów obsługiwanych przez POBz;

3)  POBz niezwłocznie powiadamia obsługiwanych Sprzedawców, URDw i  URDME o potwierdzonej dacie 
rozpoczęcia wykonywania funkcji albo o braku możliwości jej rozpoczęcia od Dnia CSIRE.

6. Dotychczasowa umowa OSDn–POBz obowiązuje do zawarcia zastępującej ją nowej umowy, jednak nie dłużej 
niż do końca 31 grudnia 2026 r., z zastrzeżeniem wcześniejszego skutecznego zakończenia na innej podstawie. 
OSDn dokonuje  wymaganych czynności  zapewniających skuteczne zakończenie  dotychczasowej  umowy, 
zgodnie z jej treścią i prawem. Od 1 stycznia 2027 r. dotychczasowa umowa nie stanowi podstawy obsługi; 
przy braku nowej umowy stosuje się § 9 i pkt 9.5.8–9.5.10 oraz 9.6 IRiESD. Samo udostępnienie niniejszego 
wzorca nie rozwiązuje starej umowy ani nie potwierdza gotowości POBz. Z dniem wejścia w życie niniejszej 
Umowy Strony zgodnie rozwiązują i zastępują nią wszystkie zawarte wcześniej między nimi umowy, aneksy,  
porozumienia  i  inne  uzgodnienia  dotyczące  współpracy  OSDn–POBz w  przedmiocie  objętym  niniejszą 
Umową, wyłącznie w tym zakresie. Zastąpienie nie narusza należności, roszczeń, obowiązków dokonania 
rozliczeń i korekt za okres wcześniejszy ani postanowień, które ze swej natury lub treści obowiązują po 
zakończeniu  współpracy,  w  szczególności  dotyczących  poufności  i  ochrony  danych.  Nie  stanowi  ono 
odnowienia zobowiązań w rozumieniu art. 506 Kodeksu cywilnego, zwolnienia z długu ani zrzeczenia się 
roszczeń. Postanowienie nie obejmuje odrębnych umów sprzedaży lub odkupu energii, GUD ze Sprzedawcą 
ani umów dystrybucji do PPE i nie narusza praw osób trzecich.
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§ 11 Koszty, rozliczenia i dokumenty finansowe
1. Każda Strona ponosi własne koszty organizacyjne, teleinformatyczne i osobowe wykonywania Umowy, chyba 

że obowiązek zapłaty wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów, zatwierdzonej Taryfy  OSDn albo 
odrębnego pisemnego uzgodnienia Stron.

2.  Jeżeli za czynność objętą Umową jest należna opłata wynikająca z Taryfy  OSDn lub przepisów prawa,  OSDn 
wystawi dokument rozliczeniowy, a  POBz dokona zapłaty w terminie 14 dni od dnia jego doręczenia, na 
rachunek wskazany na dokumencie.

3.  Dokumenty finansowe mogą być doręczane elektronicznie na adres wskazany w Załączniku do Umowy nr 1.  
Zmiana adresu nie wymaga aneksu. Faktury wystawia się i otrzymuje przy użyciu Krajowego Systemu e-Faktur 
(KSeF),  jeżeli  wymagają tego obowiązujące przepisy;  przesłanie ich wizualizacji  pocztą elektroniczną ma 
charakter pomocniczy. Dzień otrzymania faktury ustala się zgodnie z właściwymi przepisami, również w 
trybach szczególnych i awaryjnych. Uzgodniony adres poczty elektronicznej służy także doręczaniu faktur 
dopuszczonych przepisami do wystawienia poza KSeF oraz pozostałych dokumentów finansowych.

4. Zgłoszenie zastrzeżeń do rozliczenia nie wstrzymuje zapłaty części bezspornej. W razie uwzględnienia zastrzeżeń 
Strona dokonuje odpowiedniej korekty.

5. Rozliczenia niezbilansowania na RB oraz rozliczenia POBz z obsługiwanymi Sprzedawcami, URDw i URDME nie są 
przedmiotem Umowy.

§ 12 Odpowiedzialność i siła wyższa
1.  Strony  odpowiadają  za  niewykonanie  lub  nienależyte  wykonanie  Umowy  na  zasadach  wynikających  z 

obowiązujących przepisów, z uwzględnieniem ograniczeń odpowiedzialności wynikających bezpośrednio z 
dokumentów rynku wiążących Strony.

2. Strona nie odpowiada za działanie lub zaniechanie OSP,  OSDp,  OIRE, innego operatora, Sprzedawcy, URDw, 
URDME albo innej osoby trzeciej, jeżeli pozostawało poza jej kontrolą i nie wynikało z jej zawinionego działania 
lub zaniechania.

3.  Strona nie  odpowiada  za  niewykonanie  Umowy  spowodowane  siłą  wyższą,  rozumianą  jako  zewnętrzne, 
nadzwyczajne  i  niemożliwe  do  przewidzenia  lub  zapobieżenia  zdarzenie,  w  szczególności  katastrofa 
naturalna,  stan  nadzwyczajny,  działanie  wojenne,  rozległa  awaria  infrastruktury  krytycznej  lub  wiążące 
działanie organu władzy.

4.  Strona dotknięta siłą wyższą niezwłocznie informuje drugą Stronę o zdarzeniu, przewidywanym wpływie i 
podjętych działaniach ograniczających skutki.  Po ustaniu przeszkody wznawia wykonywanie Umowy bez 
zbędnej zwłoki.

5. Wyłączenia odpowiedzialności nie mają zastosowania do szkody wyrządzonej umyślnie ani wskutek rażącego 
niedbalstwa, jeżeli takie wyłączenie byłoby niedopuszczalne.

6. Sama konieczność korekty danych albo rozliczenia nie stanowi szkody. Strona, która spowodowała błąd, jest 
jednak zobowiązana współdziałać  przy  jego usunięciu  i  ponosi  odpowiedzialność  za  skutki  na  zasadach 
ogólnych.

§ 13 Poufność, dane osobowe i bezpieczeństwo
1.  Strony zachowują  w poufności  informacje  techniczne,  handlowe,  organizacyjne i  finansowe otrzymane w 

związku z Umową, które nie są publicznie dostępne albo zostały oznaczone jako poufne. Informacje mogą być 
wykorzystywane  wyłącznie  w celu  wykonania  Umowy,  realizacji  obowiązku  prawnego  lub  dochodzenia 
roszczeń.

2. Obowiązek poufności nie dotyczy informacji:
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1) publicznie dostępnych bez naruszenia Umowy;

2) posiadanych zgodnie z prawem przed ich otrzymaniem od drugiej Strony;

3) uzyskanych zgodnie z prawem od osoby trzeciej;

4)  przekazywanych  OSP,  OSDp,  OIRE,  organowi  lub  sądowi  w  zakresie  wymaganym  prawem  lub 
dokumentami rynku;

5)  udostępnianych  doradcom  lub  podwykonawcom  związanym  obowiązkiem  poufności,  w  zakresie 
niezbędnym do wykonania Umowy.

3. Obowiązek poufności obowiązuje przez czas trwania Umowy i przez 5 lat po jej zakończeniu, z zastrzeżeniem 
dłuższych terminów wynikających z prawa lub charakteru tajemnicy przedsiębiorstwa.

4. Każda Strona jest odrębnym administratorem danych osób reprezentujących i kontaktowych. Informację OSDn 
zamieszczono poniżej w niniejszym paragrafie. POBz przekazuje ją osobom, których dane udostępnia OSDn, 
w  sposób  umożliwiający  wykazanie  doręczenia.  OSDn odpowiada  za  spełnienie  własnego  obowiązku 
informacyjnego: przy pozyskaniu danych bezpośrednio od osoby – w chwili ich zebrania, a pośrednio – w 
terminach art. 14 ust. 3 RODO, najpóźniej przy pierwszym kontakcie, pierwszym ujawnieniu danych albo w 
ciągu miesiąca,  zależnie od tego,  co nastąpi  wcześniej,  z  uwzględnieniem ustawowych wyjątków.  POBz 
odrębnie doręcza informację o własnym przetwarzaniu danych. Przed podpisaniem Umowy każda  Strona 
potwierdza  aktualność  i  kompletność  własnej  klauzuli  na  podstawie  ustaleń  osób  odpowiedzialnych  za 
zgodność, systemy informatyczne i ochronę danych. Ustalenia obejmują dostawców systemów i hostingu, 
lokalizacje  przetwarzania,  odbiorców  danych,  retencję,  transfery  poza  EOG wraz  z  ich  podstawą  i 
zabezpieczeniami, ewentualne decyzje objęte art. 22  RODO, w tym profilowanie, oraz dane kontaktowe 
inspektora ochrony danych, jeżeli został wyznaczony. Wymagane informacje uwzględnia się w klauzuli przed 
jej  doręczeniem;  nie  potwierdza  się  braku  transferów  ani  decyzji  zautomatyzowanych  bez  weryfikacji  
rzeczywistego przetwarzania. Klauzula dla reprezentantów i osób kontaktowych nie zastępuje informacji dla 
URD.  Jeżeli  w wykonaniu Umowy udostępniane są dane osobowe  URD,  każda  Strona spełnia w swoim 
zakresie odrębny obowiązek informacyjny, w tym o udostępnieniu danych drugiej  Stronie oraz,  gdy ma 
zastosowanie, OIRE w procesach CSIRE, zgodnie z art. 13 i 14 RODO.

5. Strony stosują odpowiednie środki techniczne i organizacyjne oraz przekazują sobie wyłącznie dane niezbędne. 
Naruszenie bezpieczeństwa mogące wpływać na wykonanie Umowy albo dane drugiej Strony zgłasza się  
niezwłocznie w zakresie dopuszczalnym prawem.

Informacja ZUT MEGA o przetwarzaniu danych osobowych – wersja z 16 września 2026 r.

Administrator i kontakt: Administratorem danych jest Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o., ul. Hetmańska  
15L, 82-300 Elbląg. Kontakt w sprawach danych osobowych: biuro@mega.elblag.pl lub na adres siedziby.

Zakres i źródła danych: Informacja dotyczy osób zawierających umowę we własnym imieniu, reprezentantów, 
pełnomocników i osób kontaktowych. Dane obejmują imię, nazwisko, funkcję, służbowe dane kontaktowe, 
podpis oraz dane konieczne do sprawdzenia umocowania.  OSDn otrzymuje je bezpośrednio od osoby, od 
reprezentowanego kontrahenta lub z przekazanych dokumentów i publicznych rejestrów właściwych dla 
sprawdzenia  reprezentacji.  Nie  żąda  się  prywatnych  danych  kontaktowych,  jeżeli  do  realizacji  celu 
wystarczają dane służbowe.

Cele i podstawy: Dane osoby będącej stroną umowy przetwarza się w celu jej zawarcia i wykonania (art. 6 
ust. 1 lit. b RODO). Dane reprezentantów i osób kontaktowych przetwarza się dla kontaktu z kontrahentem, 
sprawdzenia umocowania i obsługi umowy, co stanowi prawnie uzasadniony interes OSDn (art. 6 ust. 1 lit. f). 
Dane są także przetwarzane w celu  wykonania  obowiązków prawnych,  w szczególności  rachunkowych, 
podatkowych i energetycznych (lit. c), oraz ustalenia, dochodzenia i obrony roszczeń (lit. f). Dla tych celów 
nie jest wymagana zgoda na przetwarzanie danych.

Odbiorcy: Dane mogą być udostępniane w niezbędnym zakresie podmiotom obsługującym OSDn w zakresie 
systemów informatycznych, księgowości, doradztwa prawnego i doręczeń, uprawnionym organom i sądom, 
a także OSP, OSDp, OIRE i uprawnionym uczestnikom procesów CSIRE, jeżeli wynika to z prawa lub zakresu 



ZUT MEGA | OWU POBz | 2.0 | 16.09.2026 str. 15

danego  procesu.  Podmioty  przetwarzające  działają  na  podstawie  odpowiednich  umów  i  poleceń 
administratora.

Okres przetwarzania: Dane przechowuje się przez czas przygotowania i wykonywania umowy, a następnie 
przez  okresy  wynikające  z  przepisów  podatkowych,  rachunkowych  i  energetycznych  oraz  przez  okres 
niezbędny  do  ustalenia,  dochodzenia  lub  obrony  roszczeń.  Dane kontaktowe aktualizuje  się  i  usuwa z 
bieżących wykazów po ustaniu potrzeby kontaktu; nie narusza to uzasadnionego przechowania dokumentacji 
archiwalnej.

Prawa osoby: Na warunkach  RODO przysługuje prawo dostępu do danych, ich sprostowania, usunięcia i 
ograniczenia przetwarzania. Można wnieść sprzeciw z przyczyn związanych ze szczególną sytuacją wobec 
przetwarzania  opartego  na  prawnie  uzasadnionym  interesie.  Prawo  przenoszenia  dotyczy  danych 
dostarczonych przez osobę, przetwarzanych automatycznie na podstawie umowy lub zgody. Jeżeli odrębny 
cel jest oparty na zgodzie, można ją cofnąć bez wpływu na zgodność z prawem wcześniejszego przetwarzania. 
Skargę można wnieść do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.

Podanie danych:  Podanie danych niezbędnych do reprezentacji  i  kontaktu jest  warunkiem sprawdzenia 
umocowania oraz sprawnej obsługi umowy; brak tych danych może uniemożliwić wykonanie tych czynności. 
W zakresie wymaganym przepisami podanie danych jest obowiązkiem prawnym. Pozostałe dane podaje się 
dobrowolnie.

Przekazanie poza EOG i automatyzacja: Jeżeli administrator zamierza przekazywać dane do państwa trzeciego 
lub  organizacji  międzynarodowej  albo  podejmować  wobec  osoby  decyzje  wyłącznie  w  sposób 
zautomatyzowany w rozumieniu art. 22 RODO, przed rozpoczęciem takiego przetwarzania przekazuje osobie 
wymagane szczegółowe informacje, w tym podstawę i środki ochrony transferu oraz sposób uzyskania ich 
kopii, a w przypadku automatycznych decyzji – zasady, znaczenie i przewidywane konsekwencje. Niniejsza 
klauzula nie stanowi zgody na takie działania.

Doręczenie informacji:  OSDn doręcza tę informację osobie przy bezpośrednim zbieraniu jej danych. Gdy 
otrzymuje dane od kontrahenta lub z innego źródła, zapewnia doręczenie w terminach art. 14 ust. 3 RODO, 
najpóźniej przy pierwszym kontakcie, pierwszym ujawnieniu albo w ciągu miesiąca, zależnie od tego, co  
nastąpi  wcześniej,  z  uwzględnieniem ustawowych wyjątków.  Kontrahent  współdziała  przez  przekazanie 
informacji swoim reprezentantom i osobom kontaktowym. Aktualna wersja: 16 września 2026 r.

§ 14 Czas obowiązywania, wypowiedzenie i rozwiązanie
1. Umowa zostaje zawarta na czas nieoznaczony.

2. Każda Strona może wypowiedzieć Umowę z zachowaniem trzymiesięcznego okresu wypowiedzenia ze skutkiem 
na koniec miesiąca kalendarzowego. Wypowiedzenie nie zwalnia Stron z obowiązku przeprowadzenia zmian 
konfiguracji i powiadomień wymaganych do zachowania ciągłości bilansowania.

3. OSDn może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli POBz:

1)  utracił  umowę  przesyłową  z  OSP,  aktywne  MB,  wymaganą  umowę  z  OSDp,  koncesję  albo  inne 
uprawnienie konieczne do pełnienia funkcji POBz;

2) zawiesił lub zaprzestał działalności na RB w rozumieniu WDB;

3)  nie wykonał  wiążącego obowiązku wynikającego z prawa,  WDB,  IRiESD lub polecenia właściwego 
operatora, a dalsze trwanie Umowy zagraża prawidłowości rynku lub bezpieczeństwu systemu;

4) naruszył Umowę w sposób istotny i nie usunął naruszenia w terminie 14 dni od doręczenia wezwania, 
chyba że charakter naruszenia wymaga działania natychmiastowego.

4. POBz może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli OSDn utraci status operatora albo koncesję 
w zakresie uniemożliwiającym wykonywanie Umowy, albo w sposób istotny narusza Umowę i nie usunie 
naruszenia w terminie 14 dni od doręczenia wezwania.
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5. Wypowiedzenie lub rozwiązanie wymaga formy pisemnej lub równorzędnej pod rygorem nieważności. Strona 
rozwiązująca  Umowę  wskazuje  planowaną  datę  zakończenia  oraz  wykonuje  obowiązki  informacyjne 
względem OSP, OSDp, OIRE i podmiotów bilansowanych.

6.  Zakończenie Umowy nie narusza obowiązku dokonania korekt, rozliczeń, ochrony informacji, przechowania 
dokumentów i wykonania zobowiązań dotyczących okresu, w którym Umowa obowiązywała.

7. Z dniem wejścia w życie Umowy zastępuje ona dotychczasową umowę OSDn–POBz wskazaną w § 1 Formularza, 
w zakresie objętym niniejszą Umową. Jeżeli Strony nie były wcześniej związane taką umową, postanowienie 
to nie wywołuje skutków.

§ 15 Kontakty, oświadczenia i doręczenia
1.  Dane adresowe, osoby upoważnione, zakresy ich upoważnienia oraz kanały operacyjne określa Załącznik do 

Umowy nr 1.

2.  Zmiana danych kontaktowych, adresu poczty elektronicznej, numeru telefonu lub osoby upoważnionej nie 
wymaga aneksu i jest skuteczna po doręczeniu drugiej Stronie powiadomienia podpisanego przez osobę 
uprawnioną.

3. Oświadczenia o wypowiedzeniu, rozwiązaniu, odstąpieniu, zmianie Umowy albo ustanowieniu pełnomocnictwa 
składa się w formie pisemnej lub równorzędnej. Bieżące informacje operacyjne mogą być przekazywane 
pocztą elektroniczną lub za pośrednictwem uzgodnionego systemu.

4.  Korespondencję formalną doręcza się na adres siedziby ujawniony w rejestrze oraz na adres wskazany w 
Załączniku do Umowy nr 1. Strona ma obowiązek niezwłocznie zawiadomić o zmianie adresu; w przeciwnym 
razie korespondencję wysłaną na ostatni prawidłowo wskazany adres uważa się za skutecznie skierowaną.

5. Od Dnia CSIRE zgłoszenie lub komunikat dotyczący procesu objętego IRiESP-OIRE przekazuje się wyłącznie przez 
CSIRE, chyba że formalna procedura awaryjna stanowi inaczej. Zgłoszeń nie należy dublować innym kanałem. 
Jeżeli ten sam proces został zgłoszony kilkoma dopuszczalnymi kanałami, rozstrzygająca jest wersja wskazana 
przez właściwy dokument rynku, a wyłącznie poza CSIRE, w braku takiego wskazania – ostatnia skutecznie 
doręczona wersja  według znacznika  czasu systemu przyjmującego.  Rozbieżności  w  CSIRE wyjaśnia  się  i 
koryguje zgodnie z właściwym procesem, bez lokalnego nadpisywania danych.

§ 16 Postanowienia końcowe
1. Zmiana Umowy wymaga formy pisemnej lub równorzędnej pod rygorem nieważności, z wyjątkiem aktualizacji  

techniczno-ewidencyjnych Załączników do Umowy nr 1–3 dokonanych w trybie wyraźnie przewidzianym w 
Umowie.

2. W sprawach nieuregulowanych stosuje się przepisy prawa polskiego oraz dokumenty wymienione w § 1 ust. 1.

3. Strony podejmą próbę polubownego rozwiązania sporu w terminie 30 dni od doręczenia pisemnego wezwania 
do negocjacji. Po bezskutecznym upływie tego terminu spór rozstrzygnie sąd powszechny właściwy zgodnie 
z przepisami Kodeksu postępowania cywilnego.

4.  Nieważność lub bezskuteczność części postanowienia nie narusza pozostałej części Umowy. Strony zastąpią 
wadliwe postanowienie rozwiązaniem możliwie najbliższym jego zgodnemu z prawem celowi gospodarczemu 
i operacyjnemu.

5.  Umowę  można  podpisać  własnoręcznie  w  dwóch  jednobrzmiących  egzemplarzach  albo  kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym. W przypadku podpisu elektronicznego datą zawarcia jest data złożenia ostatniego 
wymaganego podpisu.
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6. Integralną część Umowy stanowią:

1) Załącznik do Umowy nr 1 – Dane Stron, identyfikatory, osoby upoważnione i kanały komunikacji;

2) Załącznik do Umowy nr 2 – Wykaz MB, za których bilansowanie handlowe odpowiada POBz;

3) Załącznik do Umowy nr 3 – Wykaz Sprzedawców, URDw i URDME obsługiwanych przez POBz;

4)  Załącznik do Umowy nr 4 – Oświadczenia  POBz i  wykaz dokumentów potwierdzających spełnianie 
warunków Umowy.

Wzory wykonawcze do niniejszych OWU zawiera Formularz danych wraz z Załącznikami do Umowy nr 1–4. Pełną 
treść OWU i Formularza zamieszczono także odpowiednio w Załącznikach nr 7 i 8 do IRiESD ZUT MEGA.


